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2. Fatto questo, è possibile attivare il modello.
A tale scopo, spostare l’interruttore principale posto sul lato inferiore 
del modello su “ON”.

Dopo la corsa spegnere prima il modello e solo dopo il trasmettitore.

On/Off

f. Assetto dell’acceleratore Se il modello procede 
all’indietro

Se il modello 
procede in 
avanti

Se il modelo parte da sola, anche se l’impugnatura del cavo 
dell’acceleratore è in posizione neutra, è necessario regolare l’assetto 
dell’acceleratore. 
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Se il modello 
tira verso destra. 

Se il modello 
tira verso sinistra.

Se il modello RC X-24 non avanza in linea retta, regolare l’assetto 
dello sterzo. Lasciar procedere il modello senza azionare lo sterzo, in 
modo da determinare la direzione, e correggerla spingendo il bottone 
dell’assetto del volante nella direzione opposta a quella presa dal 
modello RC.

g. Trim regolazione sterzo

h. Adesso puoi partire con la tua modello X-24 
 CARSON!!!

Evitare l’utilizzo continuo del motore. Far raffreddare il motore dopo 

la corsa per circa 30 minuti.

Non azionare mai il modello su strade pubbliche o vie poiché 

potrebbe compromettere il traffico.

1

3

2

Accendere prima il 

trasmettitore poi il modello 

RC. Rispettare la sequenza 

all’accensione dell modello RC.
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i. Precauzioni per il funzionamento del 
 modello RC • Non azionare mai il modello in zone affollate, vicino o in 

direzione di persone o animali per evitare danni a cose, 

animali e/o persone.

• Non azionare mai il modello su prati. L’erba può attorcigliarsi 

intorno agli assi e impedirne la rotazione causando il 

surriscaldamento del motore.

• Non azionare mai il modello nei pressi di fiumi, stagni o laghi 

per evitare che il modello R/C cada in acqua.

Per lo spegnimento seguire il procedimento 
inverso.
1. Spegnere il modello.

2.  Spegnere il radiotrasmettitore.

• Non toccare né ostacolare mai le ruote mentre girano.

• Non azionare mai il modello R/C nella pioggia né farlo mai passare 
sopra pozzanghere poiché l’acqua può causare anomalie di 
funzionamento.

• Durante il funzionamento il motore e la batteria possono scaldarsi. 
Fare attenzione nel maneggiarli.

• Rimuovere le batterie dal modello e dal radiotrasmettitore se non 
usati.

Precauzioni per l’uso delle batterie/
accumulatori
Usare 4 batterie/accumulatori AAA per il modello RC e 8 batterie/
accumulatori AA per il trasmettitore.

• Non ricaricare la batteria se ancora calda dall’uso poiché può 
essere danneggiata. Prima della ricarica aspettare che la batteria si 
sia raffreddata. 

• Rimuovere la batteria dal radiotrasmettitore se non lo si usa per 
un periodo prolungato poiché, se lasciata all’interno a lungo, dalla 
batteria può fuoriuscire del liquido a danno del radiotrasmettitore.

• Non gettare le batterie usate nel fuoco poiché possono esplodere 
causando gravi incidenti.

• Le batterie a secco non sono ricaricabili.

• Le batterie ricaricabili devono essere tolte dal modellino prima di 
essere ricaricate.

• Effettuare la carica solamente sotto la supervisione di un adulto.

• Prestare attenzione alla corretta polarità durante l’inserimento 
delle batterie/accumulatori.

• Le batterie esauste devono sempre essere tolte dal modellino 
dopo l’uso.

• Controllare periodicamente il sistema elettronico, i cavi, 
l’alloggiamento e altri componenti per verificare che non siano 
danneggiati.

j. Ricerca dei guasti
Problema Causa Soluzione

Il modellino non parte L’interruttore del trasmettitore e/o il modellino sono 
impostati su „OFF“

Accendere

La batteria/pila nel modellino è scarica o assente Inserire la batteria/pila carica

La protezione contro il surriscaldamento ha arrestato 
il veicolo per riscaldamento eccessivo

Spegnere il ricevitore. Far raffreddare l’auto RC per 
circa 30 minuti

La batteria/pila nel trasmettitore o nel modellino è 
scarica

Inserire una batteria nuova o ricaricata

Assenza di controllo
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Montageanleitung • Assembly • 
Assemblage • Montaje • Montaggio

1
Differenzial • Gear Differential • Différentiel • Coronal • Differenziale

Fett
Grease
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Fett
Grease

2
Montage Hinterachse • Assembly rear axle • Assemblage essieu arrière • 
Montaje eje trasero • Montaggio assale posteriore

3
Stoßdämpfer Montage • Assembly shocks • Assemblage amortisseurs • 
Montaje de los amortiguadores • Assemblaggio 
ammortizzatori
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4
Montage Vorderachse • Assembly front axle • Assemblage essieu avant • 
Montaje eje delantero • Montaggio assale anteriore
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Explosionszeichnung
Exploded Drawing
Vue éclatée
Vista desarrollada
Disegno esploso
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50 040 8065 Hinterachse/Differenzial X-24
 Rear axle/differential X-24

50 040 8062 Chassis-Set X-24 
 Chassis kit X-24

50 040 8066 Motorhalter/Zentraldämpfer X-24
 Enginemount/centraldamper X-24

50 040 8067 Ritzelset X-24
 Piniongear set X-24

50 040 8063 Vorderachse X-24
 Front axle X-24

50 040 8068 Elektromotor Standard X-24
 Electricmotor standard X-24

50 040 8064 Lenkservo X-24
 Steering servo X-24

50 040 8069 Schraubenset X-24
 Screw kit X-24

5x

Ersatzteile 
Spare Parts
Pièces détachées
Recambios
Ricambi
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50 040 8075 Federnset Vorderachse je 2x soft, 
 medium, hard) Spring-kit front

50 040 8074 8x Kugellagersatz
 8x Ballbearing kit

50 040 8077 T-Bar Set 3-tlg. Porsche je 1x soft, 
 med., hard) T-bar -kit 3x Porsche

50 040 8070 4x Reifen-/Felgenset Soft
 2x Front/2x rear  Tyreset Soft

50 0408078 T-Bar Set 3x Lamborghini je 1x soft, 
 med., hard) T-bar -kit 3x Lamborghini 

50 040 8073 3x Tuning Motorenset (high 
 torque, Speed, High Speed)
  3x Tuning engine kit

50 040 8079 T-Bar Set 3x R8 je 1x soft, med., 
 hard) T-bar -kit 3 pcs. Audi R8

50 040 8071 4x Reifen-/Felgenset Medium
 2x Front/2x rear  Tyreset Medium

50 040 8072 4x Reifen-/Felgenset Hart 
 2x Front/2x rear  Tyreset hard

50 040 8076 Federnset Hinterachse je 1x soft, 
 medium, hard) Spring-kit rear

50 040 8081 Race Track Tuning Set
 Race track tuning kit

50 040 8080 Unterbodenlicht blau 1 Satz
 Underground-light Kit "blue"

Tuningteile
Tuning Parts
Pièces tuning
Piezas opcionales
Parti speciali



For Germany:

Service-Hotline:

Mo - Do 8.00 – 17.00 Uhr
Fr 8.00 – 14.30 Uhr

01805–73 33 00
14 ct/min

CARSON-Model Sport
Abt. Service
Mittlere Motsch 9
96515 Sonneberg

CARSON-Model Sport
Werkstraße 1 • D-90765 Fürth / Germany

www.carson-modelsport.de

01805 73 33 00
14 ct/min


